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RECOMMENDATIONS AND SUGGESTIONS

INSTALLATION

« The manufacturer will not be held liable for any damages resulting
from incorrect or improper installation.

« The minimum safety distance between the cooker top and the extrac- ¢
tor hood is 650 mm.

+ Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the
rating plate fixed to the inside of the hood.

+ For Class | appliances, check that the domestic power supply guaran-
tees adequate earthing.

Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum
diameter 120 mm. The route of the flue must be as short as possible. b T

+ Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying combus- Sy
tion fumes (boilers, fireplaces, etc.).

« If the extractor is used in conjunction with non-electrical appliances
(e.g. gas burning appliances), a sufficient degree of aeration must be
guaranteed in the room in order to prevent the backflow of exhaust
gas. The kitchen must have an opening communicating directly with
the open air in order to guarantee the entry of clean air.

USE

* The extractor hood has been designed exclusively for domestic use to
eliminate kitchen smells.

 Never use the hood for purposes other than for which it has ben de-
signed.

* Never leave high naked flames under the hood when it is in operation.

+ Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of the pan only,
making sure that it does not engulf the sides.

» Deep fat fryers must be continuously monitored during use: over- . |
heated oil can burst into flames.

+ The hood should not be used by children or persons not instructed in
its correct use.

MAINTENANCE

« Switch off or unplug the appliance from the mains supply before carry-
ing out any maintenance work.

+ Clean and/or replace the Filters after the specified time period. olo

+ Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent.

The symbol E on the product or on its packaging indicates that this product U
may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the

applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential

negative consequences for the environment and human health, which could oth-

erwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more de-

tailed information about recycling of this product, please contact your local city

office, your household waste disposal service or the shop where you purchased

the product.




CHARACTERISTICS

Components

Ref. Q.ty Product Components
1 1 Hood Body, complete with: Controls, Light, Blower, Filters
8 1  Directional Air Outlet grille
9 1  Reducer Flange g 150-120 mm
20 1 Closing element
Ref. Q.ty Installation Components
12a 4 Screws4,2x444
12e 2 Screws2,9x95

Q.ty Documentation

1 Instruction Manual




INSTALLATION

Drilling the Support surface and Fitting the Hood

SCREW FITTING

» The hood support surface must be 220 mm above the bottom
surface of the wall units.

* Drill the support with a @ 4,5 mm drill bit, using the drilling
template provided.

e Cut ahole @150 mm in size on the support surface, using the
drilling template provided.

» Fix using the 4 screws 12a (4,2 x 44,4) provided.

SNAP-ON FITTING

» The hood can be installed either directly on the bottom surface
of the wall units (min. 650 mm above the hob) using snap-on
side supports.

» Cut afitted opening in the bottom surface of the wall unit, as
shown.

* Insert the hood until the side supports snap into place.

» Lock in position by tightening the screws Vf from underneath
the hood.

CLOSING ELEMENT

» The space between the edge of the hood and the rear wall can
be closed by applying the element 20 provided, using the
screws supplied for this purpose.




Connections St
DUCTED VERSION AIR EXHAUST SYSTEM b | _L} F=3
When ingtalling the ducted version, connect the hood to I :I/ § l.))
1

the chimney using either a flexible or rigid pipe g 150
or 120 mm, the choice of which isleft to the installer.

—— g,
-
——

To install a @ 120 mm air exhaust connection, insert
the reducer flange 9 on the hood body outlet.

Fix the pipe in position using sufficient pipe clamps
(not supplied).

Remove any activated charcodl filters.

RECIRCULATION VERSION AIR OUTLET

Cut a hole g 125 mm in any shelf that may be posi-
tioned over the hood.

Insert the reducer flange 9 on the hood body outlet.
Connect the flange to the outlet on the shelf over the
hood using aflexible or rigid pipe 120 mm.

Fix the pipe in position using sufficient pipe clamps
(not supplied).

Fix the directional grille 8 on the recirculation air
outlet using the 2 screws 12e (2,9 x 9,5) provided.
Ensure that the activated charcoal filters have been
inserted.

ELECTRICAL CONNECTION

Connect the hood to the mains through a two-pole switch having a contact gap of at least 3
mm.

When opening the dliding carriage for the first time after installing the hood, pull it out
briskly until it clicks.



USE

Control panel
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L Light Switches the lighting system on and off.
M Motor Switches the extractor motor on and off.
V1 Speed Reduces the operating speed.
V2 Speed Increases the operating speed.

V3 Intensive speed Maximum speed, used for eliminating the highest cooking vapour emission.
Switches off automatically after 10 minutes operation. Can also be switched off
manually by pressing the button.

S Led Fixed Motor running led
Flashing Intensive speed led.
R Recelver for Remote Control.

REMOTE CONTROL (OPTIONAL)
The appliance can be controlled using a remote control powered by a 1.5 V carbon-zinc alka-
line batteries of the standard LRO3-AAA type.
» Do not place the remote control near to heat sources.

e Used batteries must be disposed of in the proper
manner.




MAINTENANCE

Grease filters

CLEANING METAL SELF- SUPPORTING GREASE FILTERS

» Thefilters must be cleaned every 2 months of operation, or
more frequently for particularly heavy usage, and can be
washed in adishwasher.

» Remove thefilters one at atime by pushing them towards
the back of the group and pulling down at the same time.

» Wash thefilters, taking care not to bend them. Allow them
to dry before refitting.

» When refitting the filters, make sure that the handle is visible
on the outside.

Activated charcoal filter (Recirculation version)

These filters are not washable and cannot be regenerated, and
must be replaced approximately every 4 months of operation, or
more frequently with heavy usage.

REPLACING THE ACTIVATED CHARCOAL FILTER

Remove the metal grease filters

Remove the saturated activated charcoal filter as shown (A).
Fit the new filters (B).

Replace the metal greasefilters.

Lighting

LIGHT REPLACEMENT

20 W halogen light.

» Remove the 2 screws fixing the Lighting support, and pull it
out of from the Hood.

 Extract the lamp from the Support.

» Replace with another of the same type, making sure that the
two pins are properly inserted in the lamp holder socket holes.

» Replace the Support, fixing it in place with the two screws re-
moved as above.




CONSEILS ET SUGGESTIONS

INSTALLATION

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommage di & une
installation non correcte ou non conforme aux regles de l'art.

La distance minimale de sécurité entre le plan de cuisson et la hotte doit
étre de 650 mm au moins.

Vérifier que la tension du secteur correspond a la valeur qui figure sur la
plaguette apposée a l'intérieur de la hotte.

Pour les Appareils appartenant a la e Classe, veiller a ce que la

mise a la terre de linstallation électrique domestique ait été effectuée
conformément aux normes en vigueur.

Connecter la hotte a la sortie d'air aspiré a I'aide d’'une tuyauterie

d’'un diametre égal ou supérieur a 120 mm. Le parcours de la

tuyauterie doit étre le plus court possible.

Eviter de connecter la hotte & des conduites d'évacuation de fumées
issues d'une combustion tel que (Chaudiére, cheminée, etc...).

Sivous utilisez des appareils qui ne fonctionnent pas a I'électricité

dans la piéce ou est installée la hotte (par exemple: des appareils
fonctionnant au gaz), vous devez prévoir une aération suffisante du mi-
lieu. Si la cuisine en est dépourvue, pratiquez une ouverture qui commu-
nique avec I'extérieur pour garantir linfiltration de I'air pur.

UTILISATION

La hotte a été congue exclusivement pour 'usage domestique, dans le but
d'éliminer les odeurs de la cuisine.

Ne jamais utiliser abusivement la hotte.

Ne pas laisser les flammes libres a forte intensité quand la hotte est en
service.

Toujours régler les flammes de maniére a éviter toute sortie latérale

de ces dernieres par rapport au fond des marmites.

Controler les friteuses lors de I'utilisation car I'huile surchauffée

pourrait s'enflammer.

La hotte ne doit pas étre utilisée par des enfants ou des personnes ne
pouvant pas assurer une utilisation correcte.

ENTRETIEN

Avant de procéder a toute opération d’entretien, retirer la hotte en retirant
la fiche ou en actionnant l'interrupteur général.

Effectuer un entretien scrupuleux et en temps dd des Filtres, a la cadence
conseillée.

Pour le nettoyage des surfaces de la hotte, il suffit d'utiliser un chiffon
humide et détersif liquide neutre.

Le symbole Ei sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut
étre traité comme déchet ménager. Il doit plutét &tre remis au point de ramassage
concerné, se chargeant du recyclage du matériel électrique et électronique. En vous
assurant que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez la prévention des
consequences négatives pour I'environnement et la santé humaine qui, sinon, se-
raient le résultat d'un traitement inapproprié des déchets de ce produit. Pour obtenir
plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec le bu-
reau municipal de votre région, votre service d’élimination des déchets ménagers ou
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